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SAFETY INSTRUCTIONS
101N16, IKHT-4

Enclosure and impulse contact block
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Attenzione: Tensione pericolosa! Fare riferimento alle istruzioni per I'uso.
Prima di intervenire su questo dispositivo, scollegare e isolare tutte le
fonti di alimentazione. Attenzione! L'installazione deve essere eseguita
esclusivamente da un installatore qualificato.
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|spéjimas: Pavojinga jtampa! Zr. naudojimo instrukcijas. Atjunkite ir laikinai

ar . . . - T h It uzblokuokite maitinima pries dirbdami su Siuo jrenginiu. Démesio! Jrengti
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Mpepynpexaexune: OnacHo HanpexeHve! BukTe MHCTpyKUMUTE 3a pabota. Bridinajums: Bistams spriegums! Skatiet darba noradijumus. Pirms sakat
bg W3kntoueTe 1 GriokupaiiTe 3axpaHBaHeTo Npeau. Aa pabotute ¢ Ivdarbu ar So ierici, atvienojiet un blokgjiet stravas padevi. Uzmanibu!
yCTpoicTBOTO. BHMMaHMe! [la ce MOHTUpa camo OT eKCrepT eneKTPOTEeXHNK. Uzstadisanu drikst veikt tikai persona ar zina§anam par elektrotehniku.
Varovani: Nebezpe¢né napéti! Viz navod k obsluze. Pred zahajenim praci }Naarsc'huwmg. Gevgarluke spanning! Raadpleeg de |n"stalllat|e
S . - O Y instructies. Koppel dit apparaat los van de stroomvoorziening voordat u
cs na tomto zafizeni odpojte a uzamknéte napajeni. Pozor! Toto zafizeni smi nl . X ;
. N ; werkzaamheden uitvoert. Let op! Installatie mag alleen worden uitgevoerd
instalovat pouze osoba s elektrotechnickou odbornosti. N ?
door een monteur met elektrotechnische expertise.
Advarsel: Farlig elektrisk spaending! Se installationsinstruktioner. Frakobl . ) . . -
. . Advarsel: Farlig spenning! Se i bruksanvisningen. Koble fra og steng av
enheden, og afbryd stremforsyningen, fgr du arbejder med denne enhed. . A S .
da . ) A . no strgmmen fgr du arbeider pa denne enheten. Forsiktig! Montering skal kun
Giv agt! Installation ma kun foretages af personer med elektroteknisk -
. utfares av kvalifiserte personer med elektrokompetanse.
ekspertise.
Warnung: Geféhrliche Spannung! Siehe Installationsanleitung. Vor dem Ostrzezen!e. Nlebezpleczqe napigcie! Patrz: lnstru_kcla mStala.C“' Przed_
. . rozpoczgciem wykonywania pracy z tym urzgdzeniem odtgcz i zablokuj
de Arbeiten Gerat ausschalten und von der Spannungsversorgung trennen. pl o . N - . o
] N zasilanie. Uwaga! Montaz moze wykonywac¢ wytgcznie osoba posiadajgca
Achtung! Installation nur durch elektrotechnische Fachkraft. - . .
doswiadczenie elektrotechniczne.
Mpoeidotroinon: Emikivouvn téon! Avatpégte oTig 0dnyieg Asitoupyiag. Aviso: Tenséao perigosa! Consulte as instrugdes de instalagdo. Desconecte
o ATTOOUVOEDTE Kal ATTOPOVWOTE TNV TTAPOXH 10XU0G TTPOTOU &€ KIVAOETE ¢ © desligue a energia elétrica antes de trabalhar nesse dispositivo. Atengao!
TIG Epyacieg o€ auTrv TN ouokeun. MpoooxA! H eykatdoTaon pETel va Pt A instalagdo deve ser feita apenas por uma pessoa com especialidade
yiveTal yévo atré adeloUxo NAEKTPOAGYO EYKATAGTATH. eletrotécnica.
Warning: Hazardous voltage! Refer to installation instructions. Disconnect Atvlljertlsm%nt. Tensntur;e glec:?gatperlcul(:jasa. C°r.‘5‘ﬂ"a.‘v' {nsémctllun”e de ¢
en and lock out power before working on this device. Attention! Installation by ro g.' |zar$. Ae\tcorlle(i la'l t$|||nc |te,Lsyrsa l.e etnve(l;gle 'Qam,et © alucra cu aces
person with electrotechnical expertise only. ispozitiv. Atentie! Instalarea trebuie realizata doar de catre o persoana cu
expertiza electrotehnica.
Advertencia: jTension peligrosa! Consulte las instrucciones de instalacion. Mpeaynpexaexne: OnacHoe anekTpuyeckoe HanpshkeHne! ObpaTutech
es Antes de trabajar con este dispositivo, desconecte y bloquee la corriente. ru  KVHCTPYKUMSM MO MOHTaY. OTkIouMTe anekTponuTaHme u obecrneysre
jAtencion! La instalacion debe ser realizada unicamente por un técnico 6e3onacHocTb nepeq Havyanom pabot. BHumanue! MoHTax AormkeH
electricista. BbIMNOMHATHCS TONBKO CNELManyucToM no anekTpoTeXHUYeckuM pabotam.
Hoiatus: Elektrildogi oht! Lisateavet vaadake kasutusjuhendist. Enne selle Vystraha: Nebezpecné napéatie! Pozrite si navod na pouzitie. Pred zac¢atim
et seadmega to6tamist Uhendage lahti ja lukustage toide. Tahelepanu! Seadet sk prac na tomto zariadeni odpojte a zablokujte napajanie. Pozor! Instalaciu
tohib paigaldada ainult elektrotehnilise kogemusega isik. smie vykonavat len osoba s odbornymi znalostami v oblasti elektrotechniky.
Varoitus: Vaarallinen jannite! Katso asennusohje. atkaise virta ja esta virran Opozorilo: Nevarna napetost! Glejte navodila za uporabo. Pred delom na tej
fi  kytkeminen lukituksella ennen téiden aloittamista. Huomio! Asennuksen sl napravi izklopite in zaklenite elektricno napajanje. Pozor! Namestitev sme
saa suorittaa vain henkild, jolla on kokemusta sahkotekniikasta. izvesti samo elektrotehnicni strokovnjak.
Avertissement: Tension dangereuse! Consultez les consignes d’installation. Varning: Livsfarli snning! Se i bruk L Frankoopl h
§ Débranchez et verrouillez I'alimentation électrique avant d’entreprendre blamllng. |v|s__arlg spa”nlng. el.l. ru_san(\j/lslr_ungen. bratn OtF;Pa OOCb | 3
" des travaux sur cet appareil. Attention! L'installation doit étre effectuée sv o‘;: etr_a atn leliggnlng eb er:..e.n aT z:(g:g;mgs el innan arbete utiors. Ubs: Far
uniquement par une personne ayant une expertise en électrotechnique. endast installeras av benorig eleklriker.
Upozorenje: Opasan napon! Pogledajte upute za ugradnju. Odspojite i Uyari: Tehlikeli gerilim! Montaj talimatlarina bakin. Bu cihaz izerinde
hr iskljucite struju prije rada na ovom uredaju. Paznja! Ugradnja je dopustena tr  caligmadan 6nce elektrigi kesin ve kilitleyin. Dikkat! Yalnizca elektroteknik
samo osobama stru¢nim u podrucju elektrotehnike. uzmanliga sahip kisiler tarafindan kurulabilir.
Figyelmeztetés: Veszélyes fesziiltség! Lasd a hasznalati utasitast. Valassza
pu '@ és zarja ki az aramellatast, mieldtt a berendezésen dolgozni kezd. oh EE: BEGR ESREFM. BENIFIMNBMAHIIERIR. T8 &

Figyelem! Az (izembe helyezést csak elektrotechnikai szakértelemmel
rendelkezé személy végezheti el.
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

101N16, IKHT-4

Enclosure and impulse contact block

101N16 131 5.16"
126.5 4.98"
107 4.21" 60 2.36” STROKE
535 2.11" 535 2.11" |.8031" 502"
\
IKHT-4
8|8
&|@
als
&8
Screwdriver
Pozidriv N°2 2x ©55 022"
Torque : 1.6 Nm M5
e,
!
! LS04N/05N/07N-30-10
\
I
| 0 & —e
I
2x©@20 0.79" . 1.4 101N16
1SO M20 3 ! hd CRCRCNS)
< 5  LS04N...07N-30-10 LI
© | max 2x =
\ [ \ S ! 6 IKHT4 HO4N-F IKHT-4
~N \ 7 B8N m
20 o i 8  HO4N-F-10, HO4N-F-01
[ / !
g | ©
N = : ! iCie
L] 1 , |
i HO4NF
255 1" 56 2.2" 255 1"
According to UL60947-4-1, for use on a circuit capable of delivering not more than
the max. symmetrical amperes at 600V max. as shown in the tables below. Max Short-Circuit Listed Circuit Breaker
WARNING : if ing of BCP, shall be and rep if g 5 kA at 600 V TOLrelay Type max. A
LS04N -1.0
Max Short-Circuit| B18N-... max Fuse t:g?m B18N-... s 3
100 kA at 600 V max. A A/Class -
LS04N -2.3
LS04N 16 30/J
LSO05N B18N-... 25
LSO05N 16 30 LSO7N 3
LSO7N 20 60/J LS04N
LSO05N B18N-... -16 50
Hub shall be connected to the conduit before the hub is connected to the enclosure. LSO7N
The conduit hub shall be marked as suitable for type 4. LSO7N B18N-... -20 50
Bonding between conduit connections is not automatic and must be provided as
a part of the installation.
é 5 é U])E L
J 1’\2?\; 2x1.6 mm? 2% 0.75...6 mm? 1x0.75...4 mm? 10 mm <9.6 mm
\ 13 Lb.in 2 x AWG 16-10 U 2x0.75..2.5 mm? 0.39in <0.37in
LSO4N...07N | © 5.5 mm <9.6mm
©0.22in .
M 3.5 <0.37in
1.2 Nm 2x1..25mm? 2%075..2.5 mm? 1x0.75..2.5 mm? 10 mm
_ : N 2 xAWG 18-14 T 2x0.75...1.5 mm? 0.39in
11 Lb.in
<8 mm
~ <0.31in
z
M4 Z 2x1 g 1 4 mm
O N 1.8 Nm 6.5 mm 5 x1...6 mm 2% 0.75...6 mm? x 0.75...4 mm Qmm <88 mm
PE 16 Lbi @0.26in N 2 x AWG 16-10 U 2x0.75..2.5 mm? 0.35in <0.35in
.in kg
B18N-1.0...-20 M4 6.5 mm 2x0.75..4 mm? <12 mm
-1.0...- i 75... , 5 )
2T1-4T2-6T3 15 28Nm | 5026 in 2 X AWG 18-10 2x0.75..4 mm 2x0.75.4mMM* | (5 47in
13...22 Lb.in
95-96 M3 @5.5mm 2x0.75..4 mm? 1x0.75...2.5 mm? <9mm
97-98 1-12Nm 50221 2 X AWG 18-12 2x0.75.28mm* | 5307515 mm? | <0.35in
9..11Lb.in
HO4N-F-10 M35 @5.5mm 1x0.75...2.5 mm? 10 mm <8 mm
§ 2 , .75...2.
HO4N-F-01 JENm | go22in 2x1..25 mm 2x0.75.25mm* | 53075 15mm | 039in | <0.31in
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

101N16, IKHT-4
Enclosure and impulse contact block
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Diagram P

LS04N...07N + B18N + I01N16 + IKHT-4

&

Assembly

Diagram S

101N16
Accessories
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